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moleur ä explosion <>u a combustion dans

mi garage, on coustruira Line canalisation
d'evacualion blanche, energiquenienl
vcnlilee c.l en penle douce, vers le has, de,

facon a l'aci Ii Irr recoulemenl.
L'oxvde de carbone a eeei de parlicu-

lieremenl dangereux (pi'il esl indolore et

incolore.

Lorsiju'on s'apercoit qu'une [lersonne
prend mal dans mi local on fonelionne,
on a fonrtionne im moleur, il laut im-
inedialemenl sortir le inalade a l'air ou
dans un endroil bieu aere, desserrer les

velemenls, degrafer les cols, provoquer
des voinissenienls el praliquer longue-

nienl la respiration arlificielle. On en-
verra nalurellement chercher Lout de

suite un medocin et, si possible, a la

pharinaeie la plus procho, un tube d'oxy-
gene.

II importe d'agir sans perdre une se-
eoude et sans perdre la tele. II I'aut

par exemple arreter hnmedialement le

moleur en niarelie, pour eviter d'aulros
ras d'asphvxie, el se souvenir que ,1a

respiration artificielle doit se pratiquer
sans relaehe jusqu'a decision eonlraire
formelle du medecin. Quant ä riulerven-
lion du doeleur, e'est un sujet qui sort du

cadre (le ret article.

Schweizerischer Samariterbund - Alliance suisse des Samaritains.
Mitteilungen des Verbandssekretariates — Communications du Secretariat gdndral.

Personeiltransport auf Lastwagen
anlässlich von Feldübungen.

Anläs.slich einer von der Sektion Zug
durchgeführten Alarmübung wurde
finden Transport von Samaritern und von
Material ein Lastwagen verwendet. Die
Polizei erstaltete Anzeige gegen den

Lastwagenbesilzer wegen Uebertrelung
des iKidg. Automobilgeselzes.

Auf Wunsch der Sektion Zug wandten

wir uns in einer Eingabe an das

Eidg. Justiz- und Polizeidepartement,
das uns folgende Antwort zukommen
Hess:

Bern, .den 28. Januar 1986.

An das

Verbandssekrelar'ml
des Schweizerischen Samariterluindes

Ölten l
Postfach

In Beantwortung Ihres iSchreibcns

vom 20. Januar 1936 betr. Personen-

Iransport auf Lastwagen anlässlich einer

Samariteriibuug beehren wir uns, Ihnen
Iolgendes zur Kenntnis zu bringen.

Personeutrausporle auf Lastwagen
dürfen nach Art. 53, Abs. 2, der Voll-
ziehungsverordnuug zum Bundesgesetz
über den Motorfahrzeug- und Eahrrad-
verkehr nur ausgeführt werden, wenn
der Lastwagen dazu besonders
eingerichtet und die 'Einrichtung von .der

zuständigen kantonalen Behörde geprüft
worden ist. Neben dieser besonderen

Einrichtung, die das .Fahrzeug
aufzuweisen lud, muss der Führer im Besitze
des besondern Führerausweises für die

Führung von schweren Gesellschafls-

wagen sein. Zudem muss für den

Lastwagen eine Versicherung bestehen, wie
sie für Gesellschaftswagen vorgeschrieben

ist. Wenn dagegen bei einem
Unglücksfall verletzte Personen befördert
werden müssen, so kann dies unseres
Erachtens auch dann geschehen, wenn
die soeben genannten Voraussetzungen
nicht bestehen. Es handelt sich in diesen
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Fällen um einen Notsland, der von der

Beobachtung der in |Arl. 53, Abs. 2, der

Vollziehungsverordnung aufgestellten
Erfordernissen befreit. Nach unserem
Dafürhalten lässt sich nun weiterhin der
Standpunkt vertreten, dass derselbe
Grundsatz auch bei der Ausführung einer
Uebung (supponierlcr Unglücksfall) zu

gelten hat. iDenu schliesslich dient die

Uebung dazu, die Leute auf den Ernstfall
vorzubereiten.

Aus diesen Ausführungen ersehen Sie,
dass wir grundsätzlich der Auffassung
sind, dass im Ernstfall, sowie auch bei
einer blossen Samariterübung ein

Lastwagen zur 'Beförderung von Verletzten,
bzw. von Personen, die solche darstellen,
verwendet werden kann, ohne dass er
den in Art. 53, Abs. 2, der Vollziehungsverordnung

aufgestellten Bestimmungen
entspricht. Sollte .der Lastwagen auch
ausserhalb der Uebung zur
Personenbeförderung benützt werden, so kann
dies selbstverständlich nur unter
Beobachtung aller gesetzlichen Vorschriften
geschehen.

Die Samaritervereine werden gut tun,
sich jeweils vor der Abhaltung von
Samariterübungen mit den zuständigen
kantonalen Behörden in Verbindung zu
setzen, damit diese orientiert sind und
ihrerseits gegebenenfalls notwendig
erscheinende Sicherheitsmassnalnnen
vorschreiben können.

Mit vorzüglicher Hochachtung

Eidgenössisches
Justiz- und Polizeidepartement:

sig'. Baumann.

(feilt zur Kenntnisnahme an die für das
Automobihvesen zuständigen Direktionen
oder Departemente der Kantone.

Wir empfehlen allen unseren
Sektionen dringend, falls anlässlich von
Feldübungen ein Personentransport auf

Lastwagen geplant ist, sich einige Zeit
vorher mit den zuständigen Behörden in
Verbindung zu setzen.

Transports de personnes par camions

automobiles ä l'occasion d'exercices

en campagne.

Lors rd'un excrcicc-alarmc organise

par la section de Zoug un camion
automobile fut utilise pour le transport de

samaritains et de materiel. La police
porta plainte contre le proprietaire du
camion pour infraction ä la loi föderale

sur les automobiles.
Sur la demande dc la section de Zoug

nous nous sommes adresses au Departement

federal de justice et police qui
nous a repondu cc qui suit:

Perne, le 28 janvier 1936.

Au
Secretariat general de I'Alliance Suisse

des Samaritains,
Olten

Case postale

Monsieur le Secretaire,

En reponse ä votre lettre du 20 janvier

ecoule conccrnant le transport de

personnes par camion automobile ä

l'occasion d'exercices de samaritains, nous
avons l'honneur de vous faire savoir ce

qui suit:
Aux termes de l'article 53, 2° alinea,

du reglement d'cxecution de la i'oi föderale

sur les automobiles, les camions
automobiles ne peuvent etre utilises pour
le transport de personnes que s'ils sont

specialement amünagös ä cet effet et que
si l'amönagcment a ete approuve par
l'auloritö cantonale competente. Outre
cette question d'amönagement, le con-
dueteur doit etre en possession d'un per-
mis de conduire special pour autocar
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lourd. D'autre part, le camion doit etre
assure connne cela est prescrit pour les

autocars. Iin revanche, si, lot's d'un
accident, des blesses doivent et re trans-
portes, ce transport peut, selon nous, se

faire meine si ces conditions ne sont pas
remplies. II s'agiL alors d'un cas de force

majeure qu'on ne saurait subordonner

attx dispositions de l'article 53, 2C alinea,
du reg lenient d'execution. A notrc avis,

on peut de plus admettre que ce qui
precede vaut egalcmenl pour les exercices

avcc sintulacre d'accidents, car en definitive

l'exercice a precisement pour but de

preparer les gens attx mesures a prendre
en cas d'accident reel.

II ressort de ce que nous venous de

dire t[ue nous admettons en these gene-
rale que, soil en cas d'accident, soit an

coins de simples exercices de samari-
taitis, itn camion automobile peut etre

utilise pour le transport des blesses ou
des personnes supposees l'etre, sans ([lie
ce camion repondc aux conditions posces

par l'article 53, 2^ alinea, du reglemenl
d'execution. Si le camion automobile
devait etre employe pour le trans[)ort de

personnes en dehors des exercices pro-
[irement clits, cela ne [lourrait evidem-
ment se faire ([u'en res[iectant toules les

[irescriptious legales.
Les societes de samaritains I'eront

bien, avant de proeeder a de tels exercices,

de se niettre en rapport avec 1'au-

torite cantonale competente, a fin ([lie
celle-ci soit au courant et prenne, s'il y a

lieu, les mesures de securitc qu'elle
jugera utiles.

Veuillez agreer, Monsieur le secretaire,
1'assurance de noire consideration Ires

distinguee.

Departement federal de justice
et police:

sig. Biuinuinn.

(topic transmise a titre de rcnscigaemcnt
aux Directions ou Departements cantonaux
competents en nialiere d'automoliiles.

Done, nous reeonnnandons vivement
a nos sections qui, lors d'un excrcice en

campagne, desirenl se servir d'un camion
automobile pour le transport (le

personnes, de se niettre en rapport avec les

autorites eompetentes, quelque temps
avant l'exercice.

Luftschutz.

Den bis jetzt eingegangenen
Jahresberichten unserer iSeklionen haben wir
mit grossem Interesse entnommen, dass

zahlreiche Vortrüge über den passiven
Luftschutz der Zivilbevölkerung veranstaltet

wurden unci dass einzelne
Samaritervereine auch besondere Unterrichls-
kurse für die Pflege Gasverletzter
durchführten.

Ks ist dies eine Aufgabe, die in der

beutigen Zeit leider! - immer
dringender wird. Wir halten es deshalb für
unsere Pflicht, auch die Sektionen in
Ortschaften, die nicht luftsehutzpflichtig
sind, zu empfehlen, sich mit diesem
Gebiet zu befassen. Abs Wegleitung dient
am besten die von der bidg. Luftschulz-
koinmission hei ausgegebene Broschüre
«Instruktion für den passiven Luftschutz
der Zivilbevölkerung». Dieses .Büchlein
kann zum Preis von 60 Rp. durch jede

Buchhandlung bezogen werden. Wir bitten

die Sektionsvorstände und namentlich

die Herren Vereinsärzte, sich der
Sache anzunehmen und besondere In-
struklionsabcnde für den Sanitätsdienst
heim Luftschulz veranstalten zu wollen.

Das Verllandssekretariat steht den

Sektionen jederzeit gerne mit Rat und
Tat zur Seite und wird auf Wunsch auch
für geeignete Referenten besorgt sein.
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Defense aerienue passive.

C'esl avee un grand inierei que nous
avons a[)|)ris par dilTerenls rapporls de

sections que de nombreuses societes de

samarilains onl organise des conferences
sur la defense aerienue passive de la

population civile. A quelques endroils des

cours speriaux [tour des soins a donner
aux gazes onl ele suivis d'une inaniere
assidue par de uombreux samarilains et

samaritaines.

(fest une lache <[ni de uns jours --
helas! devient de plus en [)lus urgenle.
Nous eslimons qu'il est de noire devoir de

reconunander e.galemenl aux sections
dans des localites qui ne soul pas obligees

d'organiser la defense aerienue
passive, de s'occuper de cetle (piestion. On

ulilisera de preference le inanuel
«Instruction sur la defense aerienne passive
de la population civile», publice par la
Commission föderale de defense aerienne

passive. Celle petite brochure est en

venle dans tonics les librairies au prix de

(50 cts. Nous prions des comites de nos
sections cL specialement Messieurs les

incdecius de bicn vouloir s'occuper de la
chose el d'organiser des exerciccs spe¬

ciaux pour les soins a donner aux gazes.
Le secretarial general se lienL a la

disposition de nos sections pour de plus
amples renscignemcnts et se chargera sur
demande de trouver des Conferenciers

eoinpelenls sur la maliere.

Scblusspriifungen von
Hilfslehrerkursen.

Solche finden statt in
Basel, am Sonntag den 15. März, 9.15

Uhr, in der Kaserne, anschliessend
Bankett im Hotel «Rheinl'elderhof»;

Ihirgdorf, am Sonnlag den 22. März.
9.15 Uhr, im Singsaal des Peslalozzi-
srhulhauses, anschliessend Rankelt
im Hotel Guggisberg.
Wir laden die Samariterfreimde

benachbarter Sektionen und insbesondere
deren Hilfslehrer herzlich ein, diesen

Anlässen beizuwohnen. Diejenigen, die

am nachfolgenden Mittagessen (Preis
je l'r. 5.50 ohne Getränke) teilzunehmen
wünschen, sind gebeten, sich beim Ver-
bandssckrelarial anzumelden, und zwar
für Rasel bis spätestens Freitag den
IG. März und für Burgdorf bis spätestens
Freitag den 20. März.

Freiwillige Beiträge für die
Hilfskasse.

Contributions volontaires en faveur
de la Caisse de secours.

XXXVI.
Vom 22. Januar bis 2t. Februar 1956

sind uns folgende Beiträge zugegangen,
wofür wir den Spendern herzlich
danken;

XXXVI.
Du 22 janvier au 21 fevrier 19130, les

contributions suiivanlcs nous sonl par-
venues, donL nous remercions sinrere-
mcnl les donateurs:

S. V. Zug
S.-V. Le Laiulcron
R. 13. in Z. (Verzicht auf Reisespesen)
Samaritervereine des Bezirks Zofingen (Restanz des Kurses für Redeschulung)
S.-V. Rheineck (Verzicht auf Beilrag für Samarilerposten)
S.-V. Birsfelden (Verzicht auf Beitrag für Samariterposten)
S.-V. Riili (Verzicht auf Beitrag für Samarilerposten)

Fr. 50. -

» 5. -

» 5.
» 8.,'iO

» 5.- -
» 5. -

» 5. -
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S.-V. Ilerisau (Verzieht auf Beitrag für Samarilerposten)
fl. S. in O. (Verzicht auf Reisespesen)
II. M. in B. (Verzicht auf Reisespeseil)
lt. M. in B. (Verzicht auf Reisespesen)
R. B. in Z. (Verzicht auf Reisespesen)

Kr.
3.85

1-
2

Wir empfehlen die Hilfskasse dem
weitern Wohlwollen unserer Samariterfreunde

und erbitten uns weitere
Zuwendungen auf unser Postcheckkonto
V b 169, Ölten.

Nous recommandons la Caisse de

secours a la bienveillance de nos amis

samarilains et prions de verser les
contributions qui vont suivre ä notre compte
de cheques postaux Vb 169, Ölten.

W Subventionen des Roten Kreuzes für Feldübungen!

Wir machen darauf aufmerksam,
dass Subventionen für Feldübungen
nur dann ausbezahlt werden, wenn die
betreffenden Feldübungen uns auch
rechtzeitig angemeldet wurden und uns
die Schlussberichte der Experten
zugegangen sind. Dies ist leider im
vergangenen Jahre von einigen Vereinen
unterlassen worden, die ihre Feldübungen

nur beim Samariterbund angemeldet
haben. Eine nachträgliche Subvention
ist leider nicht angängig. Wir bitten

daher die Vereinsvorstände, sich an die

Bestimmungen zu halten. Wir verweisen

diesbezüglich auch auf den in der
Aprilnummer dieser Zeitschrift erscheinenden
Bericht über die Feldübungen des Jahres

1935, verfassl von Dr. Scherz,
Adjunkt, Zentralsekretariat des Schweiz.
Roten Kreuzes in Bern.

Hern, Taubenstrasse 8.

Das Zentralsekretariat des Schweiz.
Unten Kreuzes.

A nos lecteurs.

Le troisiemc et dernier article de M. le I)r Rossel ä Leysin sur la «Collapso-
therapie» ne paraitra que dans notre numero d'avril. Red.

Humor.

Bin Fabelwesen. Sic: Heute habe ich etwas Wunderbares gesehen, vorn Schlange und
hinten Krokodil! — Er: Ist es möglich? Bist du im Aquarium gewesen? — Sie: Nein, das
war in einem Schuhgeschäft!

Komplimente. «Ach, ihr Männer habt ja kein Herz!» — «Doch, meine Gnädige — aber
wenn uns Frauen begegnen, wie Sie, dann ist es wohl nicht so merkwürdig, wenn wir es

verlieren!»

«Nun, Else, wie ist gestern dein erstes Mittagessen geraten?» — «Eigentlich ganz gut,
mein Mann hofft, morgen wieder ins Bureau gehen zu können.»

Buchdruckerei Vogt-Schild A.-G., Solothurn. — Imprimerie Vogt-Schild S. A., Soleure.
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